Trial by Rehearsal

(Uchizata)

Oko the Farmer

Wife 

OKO   I am Oko the farmer and a resident of this neighborhood. My friends and I have organized an Ise Study Group and we plan to visit that shrine in the near future. Concerning which I mean to call my wife and have a discussion with her. I say, I say, dear wife. Are you there, are you there? 

WIFE    What a bother, what a bother you are! What is it you have called me here about? 

OKO    I have a small matter to discuss with you. First come all the way in here. 

WIFE    With all my heart. You've got me worried. Tell me quickly what it is. 

OKO    There is no special need for you to worry. My friends and I have organized an Ise Study Group and we plan to visit that shrine in the near future. Is this not a felicitous thing? 

WIFE    Well, I must say, it is a felicitous thing indeed.

OKO    And I plan to take you along too.

WIFE    For that I am most grateful. It is a thing that I have always wanted to do. Please do take me along with you. So who and who is going with us?

OKO    Oh, there is no one among them of any import. First there is Gosaburo Uenofuji, Shibushirozaemon Kakinomoto, and Sako. And all the rest of our friends.

WIFE    You say that Master Sako is also going? 

OKO    Most certainly.

WIFE    If that is the case, I will not go. 

OKO    And what is your reason? 

WIFE    All the others are well off enough to ride on horseback or in palanquins. But since we are not as well off, it means that we will have to walk all the way barefooted, so I do not want to go.

OKO    Well, I must say, what useless things you say. So the others may well be well off enough to ride on horseback or in palanquins, and I say let them ride on what they please. And for us to walk all the way barefooted in accordance with our position in life is in no way a source of any sort of shame or embarrassment.

WIFE    But it will make us look like their servants, so, in any case, I do not want to go.

OKO    What a silly thing for you to say. Since everybody is going in couples, it would look strange for me to go alone. Oh, I know. How about riding on a cow? 

WIFE    I will ride on a cow if you say so, but where will you get a cow? 

OKO    The cow at Sako's place is my cow. 

WIFE    And when did that cow become your cow?

OKO    Truly, I have not yet told you about it. Since we are on the subject, I will explain it to you now, so listen well. Some time ago, Sako's cow got loose and wandered into my mountain paddy. Since it was eating the seedlings there, I grabbed a hold of its rope and said to it, "Hey, though you are a dumb animal, listen well! Since you have eaten the precious rice with which I pay my taxes, you can just have Sako pay the taxes for me, and after that I will take you to be my own cow, Ei!" And though it is a dumb animal, it has a sensitive heart, and it answered me saying, "Mooo."

WIFE    Well, I must say, how foolish it is of you to think that just because that dumb animal raised its voice naturally in response it was giving you a positive answer.

OKO    Do not utter another word! I settled the matter with Sako. 

WIFE    How did you settle it?

OKO    Well, I just told him that since his cow ate my rice paddies that were supposed to pay my taxes, he could just let me have the cow and pay the taxes for me as well. And Sako knew that this settled things, so he grinned back at me in answer. 

WIFE    I say, I say. It was because you spoke to him in such a foolish manner that Master Sako thought it was so funny that he only laughed at you in answer. 

OKO    Oh, what could you know? Who would laugh in answer to a serious man-to-man conversation? Concerning this matter, I will just show you by going to the Lord of the Manor and filing a suit. 

WIFE    How foolishly you do go on! Why, Master Sako visits the Lord of the Manor and drinks often with both lords and priests. Since you never visit him even as much as once in a year, what makes you think that you could win such a suit?

OKO    Oh, but the Lord of the Manor is such a just and unselfish man that I am certain that he will handle things with perfect reason. I will just go to him right now and win my suit.

WIFE    Wait just a minute! So are you really that determined?

OKO    That goes without saying.

WIFE    In that case, I will not stop you. Even so, if you go there in such a flustered manner as you are in now, you may get things so mixed up that you may well end up with all your reason the wrong way about. So as I have heard that there is a custom of home litigation that is carried out as a rehearsal for practicing this sort of suit filing before you go out to have a public trial, you must rehearse the trial here in accordance with this custom. 

OKO    Indeed, that is a fine idea. As you say, I may get things so mixed up that I may well end up with all my reason the wrong way about. So I will indeed rehearse the trial here, but there is no one here to play the role of Lord of the Manor to listen to me. 

WIFE    I will play the Lord of the Manor for you.

OKO    What's that? You say you will play it? 

WIFE    Most certainly. 

OKO    You would make a most frightening Lord of the Manor. 

WIFE    Just because I am a woman does not mean that I do not know reason from wrong. 

OKO    Indeed your being a woman does not mean that you do not know reason from wrong, but dressed as you are, there is no way I can think of you as the Lord of the Manor. 

WIFE    I have heard that the Lord of the Manor always wears a tall black lacquered hat on his head and a long sword at his side, so I will also dress myself in that manner. 

OKO    If that is the case, go dress yourself in that manner. 

WIFE    With all my heart. (She goes upstage left where the stage assistant dresses her in a lacquered hat and a long sword.) 

OKO    This is what is meant by the old saying, "Have the child on your back teach you how to ford the river." Everybody is always telling me how clever my wife is, so since she possesses greater wisdom than I do, I must let her tell me how to rehearse my trial. 

WIFE    I say, I say, I am dressed and ready. 

OKO    Why, you look just like the Lord of the Manor. 

WIFE    You must take care to rehearse just as though it is not me but the Lord of the Manor himself who stands before you. 

OKO    Well, who should speak first?

WIFE    You must start first with the plea of the defendant.

OKO    The plea of the defendant means what Sako has to say. So listen well while I speak his part. 

WIFE    With all my heart. (She sits on a stool.) 

OKO    Well then, since Sako visits the Lord of the Manor and drinks often with both lords and priests, he would likely begin by entering straight through the main gate. Then when he reached the reception platform, he would find the guards on duty there. "Oh, is it you who is on duty today? Thank you for doing your job well. Today I come about a litigation. Where might the Lord be? What's that? You say he is in the audience room? In that case, please allow me to enter. Allow me please, allow me please. Yes, Sir, I have come to visit you."

WIFE    Oh, Sako, I am glad to see you. 

OKO    I have not been to visit you for quite some time. I am overjoyed to find you looking so very well. 

WIFE    It is good to see you looking strong and healthy too. 

OKO    Today I have come about a small litigation.

WIFE    Just what might it be about?

OKO    There is among your retainers a farmer called Oko. He has a paddy near the mountain. He claims that my cow got loose and wandered into his paddy and ate one or two heads of rice. Oko is giving me trouble insisting that since my cow ate the precious rice with which he was to pay his taxes, he will take possession of my cow and I must pay his taxes for him. If Oko comes to see you about this matter, I humbly request that you tell him what is what.

WIFE    There is no way that he can take possession of a cow for no more than eating one or two heads of rice. If Oko comes here, I will indeed tell him what is what.

OKO    For that I will be most grateful. Now I must say farewell and be on my way.

WIFE    Are you going?

OKO    Ha.

WIFE    It is good that you came. 

OKO    Ha.

WIFE    I say, I say, when did you learn to speak so well?

OKO    Hey! You are always saying that I am no good at speaking, but when I feel the need, I cannot leave unsaid what I have to say!

WIFE    So does this mean that you think that you are going to win this suit of yours?

OKO    Oh, yes. I will indeed win this suit of mine.

WIFE    Well, now it is your turn to speak, so you must rehearse your part with fervor. 

OKO    Truly, we still have my plea to rehearse. Listen to me well. 

WIFE    With all my heart.

OKO    Ha. Now that I know it is my turn, even though this is my own house, my breast is all aflutter. Also, different from Sako, I never visit the Lord of the Manor so much as even once a year, so to begin with when I reach the main gate, the guard will strike the ground with his stick and shout at me, "Who are you?" Ha. Please allow me to pass through, please allow me to pass through. I am a farmer called Oko, a retainer of the Lord of the Manor. Today I have come concerning a small litigation. Please allow me to pass through. I would bow and speak politely and thus pass through the main gate to begin with. Then when I arrive at the reception platform, the guard will be sitting there dressed in formal wear, looking dignified and solemn. "Who are you?!" Ha. Please forgive me, but I am Oko, a resident of the Manor. Ha. I am a farmer named Oko. Today I have come concerning a small litigation. Might I go on inside? Ha, please allow me to pass through, please allow me to pass through. These are the things that I should say, but looking to both left and right, I see no one among the gentry present with whom I am on familiar terms, and I begin to feel that it would have been best for me not to have come. The more I think what a frightening situation I have put myself into, the more my body trembles, the less strength I have in my arms and legs, and I feel a chill running all the way down my back. 

WIFE    (Stamping her foot and striking her stick on the ground.) Who are you?! Who are you?! 

OKO    Aaaagh! I have come, I have come here. 

WIFE    What do you mean you have come here and what for? 
OKO    The octopus (tako) in the paddy ate the cow. 

WIFE    What do you mean by the octopus in the paddy ate the cow. Speak up and have your say! 

OKO    It's all right now. I am going home. 

WIFE    If you don't speak up and have your say, I will tie you up! I will tie you up! 

OKO    I will speak, I will speak. It is just that since Sako's cow came and ate the precious rice in my paddy near the mountain with which I was supposed to pay my taxes, I told him that I would take possession of his cow and that he had to pay my taxes for me, but Sako keeps refusing to comply. 

WIFE    And what lies to the north of that paddy of yours?

OKO    A road.

WIFE    And to the east of it?

OKO    The mountain.

WIFE    And to the south of it? 

OKO    A field. 

WIFE    And to the west of it?

OKO    A swamp. 

WIFE    Did the cow come in with all its feet or only one foot? 

OKO    With only one foot.

WIFE    Did it eat part or all? 

OKO    It ate all.

WIFE    Get out of my sight! Get out of my sight! 

OKO    Oh, woe is me! (He passes out, falling flat on his back.)

WIFE    (She takes off her lacquered hat and puts it on the floor.) I say, Husband! It is me! 

OKO    I should have never come here. 

WIFE    It is me, I say! It is only me, I tell you! 

OKO    Is it you, Wife? For what have you followed me here? 

WIFE    What is this?! This is our own home!

OKO    Truly, it is our home. And did the Lord of the Manor go back to his? 

WIFE    What is this? The Lord of the Manor was only me.

OKO    You mean to tell me that the one who was shouting about beating me and tying me up was only you? 

WIFE    Most certainly. 

OKO    What is this? How could such words as have just been said come from the mouth of a woman?

WIFE    You are still talking nonsense. If you can do nothing but faint dead away like that here at home, how can you possibly expect to go to the Lord of the Manor's place and win your litigation? And also from what I have just heard you say, Master Sako is in the right and you are in the wrong. 

OKO    You say I am in the wrong? 

WIFE    From times long past, if a cow goes into a paddy with all four feet and eats only a part of the rice, it is the paddy owner's gain, but since the cow ate all the rice with only one foot in the paddy, Master Sako is in the right and you are in the wrong. You are in the wrong, I say!! 

OKO    What's that? You say I am in the wrong? Oh, all right, all right. Whenever I discuss Sako with you, you always say he is in the right and that I am in the wrong. But that is only natural. I have discussed the matter with the wrong person. 

WIFE    Here, here. Saying it's only natural sounds indecent. Just what do you mean by that? 

OKO    It would only shame me to say it.

WIFE    There is nothing for you to be ashamed of. If you think there is, just say it. 

OKO In that case, I will say it. Was not the Ise Group meeting last month at the home of Gosaburo Uenofuji?

WIFE What has that got to do with this?

OKO Just listen to me. I had something else to do, so I arrived late, and when I got there, Sako was already there. The minute he saw me arrive, he glanced at me out of the corner of his eye and quickly got to his feet and went outside. Thinking it very strange that Sako had gone out in that way, I followed him at a distance and saw you come out of the thicket behind the house with Sako. And you thought that I knew nothing about it.

WIFE Oh, how angry I am! If you saw such a thing take place, why did you not speak up on the spot? Why did you not speak up? 

OKO You would have admitted it if I had spoken up on the spot, but as I once had a male lover of my own, I just kept my mouth shut and put up with yours! 

WIFE Oh, how angry, how angry I am! And whose shame do you say that is? Just whose shame is it?! 

OKO Just whose shame is it? It is your shame.

WIFE Who are you pointing the finger at? 

OKO I am pointing it at you. 

WIFE Just try pointing it at me again!

OKO If I point it at you, what will you do?

WIFE I'll hit and break it off for you.

OKO (Laughing.) There is a bone in my finger.

WIFE Even if there is a bone in it, I'll hit and break it off for you. 

OKO I'm going to point at you! 
WIFE Point!

OKO I'm going to point at you! 

WIFE Point!

OKO There! I'm pointing at you!

WIFE Oh, how angry, how angry I am! Shall I wring your neck, or shall I bite your head off?! This is what is good for the likes of you. (She grabs him and throws him to the ground, and goes off.) Oh, how angry, how angry I am! 

OKO (He gets slowly to his feet.) Hey, hey! Hey you rascal. No matter what you say, I know you are sleeping with Sako! You are sleeping with him. (He exits.)

(Source: Kyogen Shusei, 53-57, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)




